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Unser Direkiservice fiir Beschlagteile

Solite Ihnen ein Beschiagtell fehlen, kénnen Sie diese Servicekarte
D direkt an die untenstehends Adresse mailen. Wir kénnen allerdings

nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine

andere Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden sie

sich bitte direkt an Ihr MGbelhaus.

Our direct orde ice i

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly

G B to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concerming
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

NasSe pfimé sluzby pro kovan{

Chybi-li vam n&jaky dil z kovéni, miZete tuto servisni kartu odeslat
cz ilem pfimo na nize adresu. Touto cestou vak

mdZeme rozesflat jen dfly kovani. Pokud byste reklamovali jiny dfl

nébytku, obratte se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier Ia n de mon

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente .
F carte service a 'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci COI || 1 I 1

nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type -

de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter maxX.

directement votre magasin d'ameublement. o Aussenseite Iinks
lin ervizio di er I' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi .
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente e Aussenseite rechts 9
I allindirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste e Oberboden e
o Unterboden
© Einlegeboden
@ Konstruktionshoden

avers qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi
pregl di rivolgerVi dil al Vostro Negozio di mobili.

Hawara oupektHa yenyna 3a a6kos

AAKO NIMINCBAT YacTk OT KOMMNBKTa, NOMbIHeTe HacToAWaTa

CepBM3HA KapTa W H1 A nanpareTe Ha e-mail anpeca, Noco4eH

nio-gony. 1o To3u HaYMH MOXEM fia AOCTABSIMe CaMo NuNcaalLn
B G @enemeHTH oT obkoea. Ako ycTaHoBMTe Apyrv AedekTi no

B Ra ce o6 KbM
Kblla/MarasvH, OT KOMTO CTe 3aKynunu crokata. o Schubkastenseite Ii
(o] I i osse onderdelel -
ereen kunt u deze servicekaart

0 Schubkastenseite re.
e Schubkastenseite Hinten
(@ schubkastenboden

m Holztiir Oben li/re.

N L direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze
wag echter allesn beslagdslen versturen. Mocht u een ander
problesm aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni se! i mon ch

Jezeli brakuje czesci kumscznych do montazu, prnSImy o przestanie
P L nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.

W ten sposéb mozemy pnzeslaé Paristwu tylko brakujgce czgsci.

innych mebla, prosimy zgtosi¢
sle do salonu meblowego, w ktérym Zzostat dokonany zakup. @ s ch ubkasten_vs T_
Servis za okove

U sluzaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje @ Holztiir Unten li/re.
H R navedenu mail adresu po3aljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nagin

mogu se dostaviti samo okovi. U slugaju da imate dodatne prigovore m i

vezane uz komad namje3taja molimo vas da se obratite izravno Ruc'(wand

trgovini namje3taja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgélatunk vasalatok esetén
Ha hidnyzik egy vasalat, ezt a kartyat kézvetienil elkiildheti az
HU stbb taléinats cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy

kiildeni. mésfajta 4ll fenn bu )
ilistéen, forduljon kézvetleniil a bitorhézhoz.
Na8$ priamy servis pre &4sti kovania

Ak by Vam chybala nejaka ast kovania, moZete poslat

s K tuto servisnd kartu poslat e-mailom na niz3ie uvedenu
adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spdsobom.
Ak by ste mali inti reklaméaciu ohfadom VaSho nébytku,
obrétte sa priamo na Va3u predajiiu nébytku.

ggsg direktne usluZne storitve za okovle
e vam manjka kak3no okovje, lahko to servisno kartico posljete

sLo po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko
podljiemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kaken drug del
pohistva, se obmite neposredno na vaso trgovino pohistva.

i feronerie
Tn cazul in care v& lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
Ro direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
nu putem expedia piese de feronerie decét pe aceast cale.
Daca aveli o alté reclamatie referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam s& v& adresati direct la magazinul dvs. de mobila.

MOV BU 5 NOCTABOK JHI bl

ECni okaxeTcs,, 4To BaM He XBaTaeT Toro MMM MHOTO IneMeHTa

hypHUTYPbI, Bul MOXETS OTNPABTL COPBUCHYIO KapTy o daKcy
RU s Ha 7 aipec 3NeKTPOHHON pO X8 q

no4Thl. OAHaKo, Takvm 06pasom Mbl MOXEM Nepechinats b

chypHuTypy. Ecnu ke y Bac YT MHbIB NP HO

mebeann, ]
Henocp B OCYLECTBMBLLYI0 NPOAAXY.

service for be:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
s till e-postadressen som anges nedan. Ténk pa att detta &r den enda

méjligheten att skicka beslagsdeler till dig. Om du vill din

mébel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios Mobelhaus / Furniture store:
E S Sile falta algl’tg acceosurio, puede enviar esta tan'a‘t:d de servicio directamente

a la siguiente direccién. No obstante, por este método solo podemos

enviar accesorios. Si tiene alguna cntnap objecion sobre su isbIe, consulte Name / Name: Telefon / Telephone:

directamente con su mueblerfa.

LKZ 80130

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

PLZ / postal code: Ort/ City:
Donatilar i¢in dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan adrase
TR dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla Strasse / Street:
izda bagka sikay iniz varsa liitfen dog mobn!ya
danigin. Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:
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(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent mochten wir Sie dartiber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel) und
Mauerwerk. Priifen Sie bei Hangeelementen lhr Mauerwerk und verwenden Sie
nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
fiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -libernehmen wir als Mdbelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewéhrleistet. Die Tiiren sind vorjustiert, miissen aber ggf. aufgrund értlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elekirischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstérke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben. }

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewéhren!
Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfélit jegliche
Gewahrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The fumniture is only guaranteed to work perfecily if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials|
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(CZ) VaZeny zdkazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen

tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim materidlem (hmozdinkou) a
zdivem. U zavésnych prvkl zkontrolujte pfislusné zdivo a pouZivejte jen vhodné
hmoZzdinky, které nakoupite v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je
nakonec zodpovédny ten, kdo upevné&ni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych &asti smé&jl provadét jen povéfeni odbomni pracovnici.
DodrZujte popisy a tdaje o hmotnosti uvedené v ndvodu k montazi.

DodrZujte uvedené tidaje o maximaini hmotnosti pfi pfetiZeni, které je zplisobeno
hrajfcimi si d&tmi, lidmi, materidlem nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce
nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nébytku je zaruéena jen pfi postaveni nabytku ve spravné svislé
a vodorovné poloze. Dvitka jsou pfedem nastavend, piipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem pfip. pfedpist
VDE (svaz némeckych elektrotechnikui), CE, MM. Intenzita Zarovky/zdroje svétia,
ktera se ma pouZit, je uvedena na pfislu$né objimce Zarovky/zdroje svétlia.

Pfi nedodrZeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpe&i vzniceni kviili
piehfati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvili nebezpe&l pozaru zakazano!
V3echny Srouby a nosné spojovaci prvky se majl po 5 aZ 6 tydnech dotahnout,
&imzZ se zaijisti trvala stabilita!

NepouZivejte Zadné abrazivni istici prostfedky!
Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi, provadsji se Gpravy

vyrobkd, vyméfiuji se dily za neoriginaini nebo se pouZiva spotfebni material, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo néaroky plynouci z odpov&dnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyart6 arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a rdgzitett szerkezetek
mindsége a rogzitd anyag (tipli) és a fal kozti 6sszekottetés mindségétdl

fligg. Falra szerelt egységek esetén ellendrizze a fal adottsagait és csakis
szakkereskedelembd| szarmazo, a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Végs6 soron a butort felszereld személy felelSs a falra térténd rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
végezheti. Kérjiik, vegye figyelembe az 6sszeszerelési itmutatéban szerepld
leirasokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis stlyhatarokat. A butor jatszé gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatasok okozta tulterhelésért a butorgyartét nem

terheli felelsség.

A butor kifogastalan miikddése csakis pontosan fiiggdleges helyzetben garantait.
Az ajték eldre be vannak allitva, a helyi adottsagok fiiggvényében azonban sziikség
esetén Ujra be kell allitani/igazitani 6ket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes szabvanyainak és
el6irasainak megfelelen késziiltek. A vilagitétestek megfeleld erGssége az adott
lampa foglalatan talalhaté meg.

A max. watt-szdm be nem tartasa esetén tulforrésodas kdvetkeztében fellépd
tlzveszély all fenn. A vilagitétesteket tizveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tarté 6sszekétd részt 5-6 hét elteltével Gjra meg kell hizni a
butor 4ll6 helyzetben valé tartés biztonséga érdekében.

Nem hasznéljon habz6 tisztitészereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési Utmutaté utasitdsainak be nem tartasa, a
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek
meg nem felel6 anyagokat felhasznalésa esetén mindennemii szavatossag és

feleldsség kizart.

(SK) Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je

len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vase murivo a pouZite na prislu$né
murivo iba uréeni hmoZdinku zo stavebnin. V kone&nom désledku je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materidlov a spotrebitov smie vykonavat iba autorizovany
odborny personal. Prosime, dodrZte popisy a Gidaje o hmotnosti v ndvode

na montaz.

DodrZiavajte uvadzané tidaje o maximainej hmotnosti pri pretaZeni, ktoré mézu
sposobit hrajlice sa deti, fudia, materidl, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku
nepreberame Ziadne rucenie!

Bezchybn4 funkcia nabytku je zaru€end iba pri kolmom

a vodorovnom postavenl. Dvere st vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
miestnych podmienok je vSak nutné ich znovu vyvazit/nastavit!

V3etky elektrické inStalacie st zhotovené podra platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetfovacich telies, ktoré sa maju pouZit, je uvedena na
objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznik& na zaklade prehriatia riziko poZiaru.
Neprikryvaijte osvetfovacie telesa kvdli riziku poZiaru!

V3etky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6 tyZdiioch
dotiahnut, aby bola zarudena trvala stabilita!

Nepouzivajte Zziadne drsné gistiace prostriedky!

Ak nebudi dodrZané prevadzkové navody, ndvody na obsluhu alebo montaz, ak sa
budu na produktoch vykonavat zmeny, vymieiiat diely alebo ak sa bude pouzivat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpadé akékofvek
zaruka alebo akékofvek naroky na ruéenie.

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,

kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,

ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.

Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev

. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni

in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti

Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.

Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.

Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovaine dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da

boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!
V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavijanja garancije.



(I) Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informaria del fatto che un fissaggio
pud essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura & altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine & il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che pud essere causato da bambini che giocano, da persone,
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno perd, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi & riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt pud verificarsi un surriscaldamento
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizial

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara pil esigibile nessuna garanzia

o nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la magonnerie. Par conséquent, pensez & vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, ddment habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a l'installer
parfaitement d'aplomb et & I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-8tre nécessaire de les réaligner/régler & nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie da a la
surchauffe. 1l est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs aprés 5 4 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs |

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des piéces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux piéces
d'origine sont utilisés, nous n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte kiant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 & 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden
vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

(PL) Szanowni Kliencil

Jako producent mebli pragniemy Paristwu przypomnie¢, ze umocowanie mebli

jest tak dobre, jak dobre jest potaczenie pomigdzy materiatem mocujgcym

(kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze zatem w przypadku elementéw wiszacych
sprawdzié wytrzymato$¢ muru i uzyé do ich zamocowania wylgcznie przeznaczonych
do tego kotkéw ze sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnos¢ za
przymocowanie do Sciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wylacznie
autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowaé sig do opiséw oraz cigzaréw
podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obcigzenia, powstalego w wyniku bawigcych sig dzieci, oséb, materiatu lub z
innych powodéw jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnosci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytacznie w przypadku
jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaly odpowiednio
ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawié¢ na
nowo/wyregulowag!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymainej ilosci watéw istnieje
niebezpieczefstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywaé
ze wzgledu na niebezpieczeristwo pozarul

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢ wszystkie
$ruby i noSne elementy tgczace!

Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych wymagajacych szorowanial

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i montazu,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub uzywania materiatow
zuzywajacych sig, ktére nie odpowiadaja czgsciom oryginalnym, wyklucza sig
jakakolwiek gwarancije lub roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej.

(BG) MHoroyBaxaemu KnneHTH,

KaTo npoussoguTen Ha MeGenu, Hue xenaem aa Bu nncbopmupame, Ye aageHo
3aKperBaHe e camo TornikoBa Ao6po, KONKOTO BpbakaTa Mexzy 3akperiBalloTo CpescTso
(nto6en) n aupapusTa. MNpu BUCALLM (OKaueHM) eneMeHTV nposepsiBaiiTe Bawara
3ugapus v MarionasaiiTe camo npeaBWAeHH 3a uenTa awbenu ot cneuuanvsupaiu
marasuHu. B kpas Ha kpaulaTa, MOHTLOPBT € OTTOBOPEH 3a 3aKperBaHeTo Ha aupapusaTa.
MOHTaXbT ¥ NOMArAHETO Ha eneKTpU4ecky YacTy TpAbBa Aa ce U3BbpLIBa camo oT
oTopuaupanm cnelmanucTi. CroniofasaiiTe onucaHnaTa n gaHHUTe 3a TernoTo B
MHCTPYKLMSTA 32 MOHTaX. CnasBaiiTe yka3aH1Te MaKC. AiaHHM 3a Terno — kato
npoussoauTen Ha MeGeny, HUe He Noemame OTTOBOPHOCT NPy NpeToBapBaHe,
NPYHMHEHO Ypes rpaeluy gela, xopa, Marepuany Unu Apyri BnnaHus!

Besynpe4HoTO AeiCTBME Ha MEGennTe ce rapaHTvpa camo Npy BEpTUKaNeH n
XOPW30HTaNEH MOHTaX. BpaTuTe ca npeABapuTenHo I0CTUpaHy, HO nNpy HeobxoaumMocT
nopagv rokasiHuTe ycroeus TpaGBa Aa ce u3pasHAT / perynupar!

BCHYKW eneKTpuHecku MHCTarnaumm ca rnpousseAeHn ChIiacHo BanuaHUTe HOpMH,
cboTB. pasnopeabu Ha VDE, CE, MM. Cunara Ha ocBETUTENHUTE Tena, KosTo Tpabea
[a ce U3Nos3Ba e ykasaHa Ha CboTBeTHaTa (pacyHra Ha namnara.

TMpw HenpuabpXKaHe KbM MaKC. MOLLHOCT ChLLECTBYBa ONAaCcHOCT OT noXap ypes
nperpsieaHe. [Mopaau onacHoCT OT noxap He TpsGea Ja ce U3BbLPLUBA NOKPUBaHe Ha
0CBETUTENHOTO TANo !

3a rapaHTupaHe Ha NpofbIkUTENHa cTabUNHOCT, BCYKK BoNToBe, KaKTO 1 HOCeW N
CBbP3BALLM HaCTM TpsiGBa Aa ce 3aTerHar AoNbIHUTENHo cnea 5 Ao 6 ceamuun !

He nanonssaiite TpMewn NnoumcTealymn cpeacTea |

AkO MHCTpYKLUMUTE 3a ekcnnoaraums, oﬁcny)KaaHe nnn MoHTax He ce cbbnioagaear,
aKo ce u3BbpLUAT NPOMEHU Ha NPOAYKTUTE, aKo Ce MOAMEHAT YacTi Unu ce nanonseart
KOHCYMaTUBW, KOMTO He OTrOBapsAT Ha OpUrMHanHUTe YacTi, B TO3N cnyqaﬁ oTnaga
BCAKaKBa OTrOBOPHOCT WK rapaHUVOHHW npaea.

(SLO) Cijenjeni kupte,

kao proizvoda& namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da u€vréenje drzi ukoliko

je dobar spoj izmedu materijala za pri€vr§¢enje (moZdanik) i zida. Kod vise¢ih elemenata
ispitajte zide i koristite samo moZdanike predvidene za to iz specijalizirane

strugne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za uévrs¢enje na zidu.

MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo autorizirano struéno
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj teZini u slugaju

preoptereéenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili drugih utjiecaja
kao proizvoZa& namjestaja ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajamé&ena samo kod vertikalne i vodoravne
montaZe. Vrata su prednamjestena, ali u danom slu&aju se moraju nanovo centrirati

| podesiti, na osnovi lokalnih uvjeta!

Sve elektri€ne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-, CE-, MM-normama
odnosno -propisima. Jagina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na
doti&nom grlu Zarulje.

U sluaju nepridrzavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost od poZara zbog
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od poZaral

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6
tjedana da bi tako bila zajaméena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuc¢a sredstva za &iS¢enjel

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montazu, ako vrsite
promjene na proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potroSne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjem.



(RO) Stimate client!

1n calitate de producétor de mobild am dori sa vé informém cé o fixare poate fi

bun3 doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid este buna. in

cazul elementslor suspendate verificati zidul gi folositi doar diblurile prevazute

si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. In definitiv montatorul este
raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea i pozarea articolelor electrice se va efectua doar de cétre personal calificat
si autorizat. Respectati descrierea §i specificatiile de greutate din instructiunile

de montaj.

Vi rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. - in caz de
supraincircare ce poate s& apara datorita copiilor care se joacd, datorita persoanelor,
materialului sau prin alfj factori - nu preludm niciun fel de raspundere ca

producator de mobila!

O functionalitate perfectd a mobilei este asigurata doar Tn cazul in care la agsezare
aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticald. Usile sunt deja reglate in prealabil,
dar dac3 va fi cazul, din motive existente la fata locului, acestea trebuie din nou
ajustate / reglate!

Toate instalatjile electrice sunt fabricate conform normelor n vigoare respectiv
prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este trecuté pe dulia
respectiva a lampii.

Dacé nu se respecté puterea max. in Watt exista pericol de incendiu datorita
supraincalzirii. Datoritd pericolului de incendiu este interzis& acoperirea becurilor!
Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior dupé 5

pana la 6 saptamani pentru a se asigura o sigurantd definitiva a fixariil

Nu folositi agenti de curatire abrazivil

Tn cazul in care nu se respect instructiunile de utilizare, de deservire sau de
montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, dacé se schimba piese sau
se folosesc materiale consumabile care nu corespund pieselor originale, atunci se
pierde orice garantie sau pretentie de responsabilitate.

(S) Bésta kund,

| var egenskap som mébelproducent vill vi informera dig om att en forankring endast &r
sé pass saker som dvergangen mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket.
Innan du monterar vagghéngda mébler méste du kontrollera att vaggen &r lamplig.

Anvand endast godkénda pluggar fran en byggmarknad. Ténk pa att montéren alltid &r
ansvarig fér monteringen pa vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behdriga elinstallatérer. Beakta
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid éverbelastningar som kan uppsta

t ex av lekande barn, ménniskor, material eller annan paverkan évertar vi inget ansvar
som mobelproducent.

Mébeln kan endast 6ppnas och sténgas pé avsett vis om den placerats lod- och vagrétt.
Luckorna ar forjusterade, men méste ev. justeras / stéllas in pa nytt pga lokala
forutséttningar.

Alla elektriska installationer har utférts enligt géllande standarder resp. foreskrifter fran
VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskallorna anges pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas foreligger brandrisk pga éverhettning.
P4 grund av brandrisk ar det forbjudet att técka dver ljuskéllor.

Dra 4t samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem till sex veckor fér
att garantera tillracklig stabilitet.

Anvind inga skurande rengdringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas, om &ndringar
utfdrs pa produkterna, om delar byts ut eller om forbrukningsmaterial anvénds som inte
motsvarar originaldelarna, upphor garantin att gélla, samtidigt som ansvarsansprak inte
langre kan stallas.

Estimado cliente:

Como fabricantes de muebles, nos gustaria informarle de que la calidad de una
fijacién reside en la unién entre el material de fijacion (clavija) y la mamposteria.
Compruebe su mamposteria en caso de tratarse de elementos de suspensién y

use solo las clavijas previstas para ello adquiridas en un almacén. En ultimo término,
el montador es responsable por la fijacién en la mamposterfa.

El montaje y la colocacién de componentes eléctricos solo se pueden llevar a cabo
por parte de personal especializado autorizado. Observe las descripciones y las
indicaciones de peso de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso
maximo indicados. En caso de sobrecarga que pueda surgir por juegos de nifios,
por personas, por material o por otra causa, no asumiremos, como fabricantes,
ninguna responsabilidad.

Solo se garantiza una buena funcion del mueble si esta colocado de forma horizontal
y perpendicular Las puertas han sido preajustadas, pero tienen que colocarse/
instalarse de nuevo a causa de las condiciones del lugar de instalacién.

Todas las instalaciones eléctricas se realizan en conformidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuente luminosa
que se utilizara se indica en el portaldmparas correspondiente.

Si no se observa el vataje maximo, hay riesgo de incendio en caso de
sobrecalentamiento.

No se puede cubrir la fuente luminosa por peligro de incendio.

No usar productos de limpieza causticos

Si no se siguen las instrucciones de servicio, uso o montaje, se efectiian modificaciones
en los productos, se cambian piezas o se usan consumibles que no

coinciden con las piezas originales, la garantia o los derechos de indemnizacién
correspondientes quedaran invalidados.

(RUS) YBaxaeMmbi# knveHt!

Asnasce nponssoguTenem mebenu, Mbl xotenn 661 nponHdopMuposaTth Bac o Tom,
yTo Nlo6oi1 Kperex HAAEXKeH HaCTOMBLKO XKe, HACKONLKO HAAEXHO CoeAuHeHNe MexXay
KpenexHbIM MaTepuanom (aobenem) v cTeHon. Moatomy B cnyyae ¢ NoABeECHbIMU
anemeHTaMy, noxanyicTa, NpoBepsTe HafieXHOCTL Balueil cTeHb! U UcnonbayiTe
TOnbKO noaxoasiuve ArGeny, KoTopbie NpeanaralTcaA B CreunanbHbIX CTPOUTENbHbIX
MmarasuHax. B KOHe4HOM MTOre OTBETCTBEHHOCTb 3a Kpenex HeceT crneuvanuct,
OCYLECTBNSIOLLNA MOHTaX.

MOHTaX W yCTAHOBKY SNneKTpuieckoro 060pyaoBaHusl cneayer nopyydarb TONbko
aBTOPW30BaHHLIM 3MEKTpUKam-cneumanuctam. Crieayitte onucaHusm u cobnioganTe
faHHble 110 Becy, NPUBEAEHHbIe B UHCTPYKLIMM MO MOHTaXY.

TMoxanyiicTa, NpuaepKUBaRTECH yKasaHHLIX MaKCUMaribHbIX 3HaueHuit no secy. Mpu
neperpyskax, NpU4MHOI BOHUKHOBEHMA KOTOPLIX ABNAIOTCA Urpaiowwue AeTy, Jioau,
Martepuarb! M MHble NPUUMHBI, Mbl, Kak NponssoauTeny Mebeni, OTBETCTBEHHOCTH
He HeceMm!

BesynpeyHble 3KCnsyaTauMoHHbIe XapakTepucTvki mebenn obecneymnearoTcs TonbKo
B TOM criyuae, ecnvu Meenv npasunbHO COPUEHTUPOBaHA B FOPU3OHTASIBHOMN U
BEPTUKANbHOMN MOCKOCTY. [lBepy MOCTARNAIOTCA OTPErynmpoBaHHbIMK, O4HAK0 U OHU
TpeByloT onpeaesneHHo! AOMNONHUTENbHON HACTPONKMA C YHETOM MECTHbIX YCroBUA!
Tio6ble anekTpoTexHnyeckre paboThl cnepyeT OCyLWecTBsATL B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMU 3aKoHoAaTeNbHLIMU HOpMaMmu U npeanucaHnamn. PekomeHayemas apkocTb
0CBETUTENTbHBIX 3lIEMEHTOB YKa3kIBAETCS Ha NAaTpPOHE famribl.

Mpy HecoBroAeHNN OrpaHNHEHHs Mo MaKCUMarnbHON MOLLHOCTY OCBELLEHNA
CyLUECTBYET ONacHOCTb foXapa BereacTeve neperpesa. Mo npuynHe onacHocT!
noxapa 3anpeLaeTcs HaKpblBaTb OCBETUTENbHLIE AEMEeHTbI!

Bce BUHTOBbIE KpensieHusi, PaBHO Kak U COBAVHUTENbHBIE ANeMEeHTbI cneayeT
noATsHYTb Yepe3 5 — 6 Hepenb nocne 3aBepLUeHns MoHTaxa Ans obecneyeHns
[0NroCPO4HON HapexHow dukcauuun!

He nonb3yiteck aBpa3svBHLIMU YNCTALWMMYU cpeacTBamu!

IMpy HecoBMIoAEHN MHCTPYKLWIA MO BKCTINyaTalm, OGCNYKVUBAHUIO U MOHTAXY, a TakKe
NPy OCYLLIECTBNEHNM U3MEHEHWI M3AENNSA, 3aMeHbl AeTaneit N NPUMEHEHUN NHBIX
pacxofHbiX MaTeEpUarnos, He COOTBETCTBYIOLLVX OPUTVHAMBHLIM AETasIAM, FapaHTUsA
npeKpaLyaeT CBoe AECTBUE, PABHO KaK M MHbIE MPETEH3NM, KacaloLumecs
OTBETCTBEHHOCTV M3TOTOBMTENIS,

(TR) Degerli Miigterimiz,

Mobilya iireticisi olarak, yapacaginiz sabitleme islemi ancak sabitleme malzemesi
(diibel) ve duvar arasindaki baglanti kadar iyi olabilir. Aski elemanlari kullanirken
duvarinizi kontrol edin ve sadece buna uygun diibeller kullanin. Duvara yapilacak
sabitleme igleminden montaj elemani sorumiudur.

Elektrik ekipmanlarinin montaji ve bunlarin dégenmesi yalnizca yetkili teknik personel
tarafindan uygulanmalidir. Montaj talimatinda bulunan agiklamalari ve agiriik
bilgilerini dikkate alin.

Belirtilen maks. agirlik bilgilerine riayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan,
malzemelerden veya bagka etkenlerden kaynaklanan agin yiiklenmelerde

mobilya Ureticisi olarak sorumluluk kabul etmiyoruz!

Mobilyanin kusursuz halde galismasi dik ve yatay yénde kurulum yapildiginda
saglanir. Kapilar énceden ayarlanmigtir, ancak gerektiginde yerel kosullardan

dolayi yeniden hizalanmali / ayarlanmahidir!

Tiim elektrik tesisatlari gegerli VDE, CE, MM normlarina veya talimatlarina

gore Gretilmigtir. Kullanilacak lambanin aydinlatma siddeti ilgili ampul duyunda
belirtilmistir. Maks. Watt sayisina uyulmadiginda asirt isinma sonucu yangin riski

sbz konusudur. Yangin riski nedeniyle lambanin izerinin rtiiimesi yasaktir!

Kalici bir denge saglamak igin tiim civatalar ve taglyici baglanti noktalari 5 ila 6

hafta sonra tekrar sikilmalidir.

Asindirici temizlik geregleri kullanmayin!
Kullanim kilavuzuna veya montaj bakim talimatlarina uyulmazsa, uriinler lizerinde

degisiklikler yapilirsa, pargalar degistirilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan
sarf malzemeleri kullanilirsa, her tir garanti ve tazminat hakki gegersiz olur.

B9BEB 888

L
* @ ® A




aonuhiogedeed
SULIGLILION ‘UNBUHELIOKOU MWUMhALMEH O
*ULregeN YoN
-1 U80ED 10 8M8109LI0E0TA 80MALI0g FLMhALIOL Weg WeBLB)K
*UehAL XIGHKOHLIOD XiaWBdu
q190Hxdagou BH BMHETRLOU 9.1e%0Auot 8H 9BhALID Wa0) 8 UH «
‘UnelBsWedu MWIAdLOO q100HXdesoU qLeikedaol o «
*qUBLMLOMkoodeL 9LBHOEILIOLON SH —
‘MoNLBdL YoH¥eLE dLooHxdesou qieduiod|| —
‘uweDeondu o wilouh eaLoedd e19dLo0 91BE0EILOLOU BH —
"BLNISLO MILOMK
BUY ealotiedd QIOHWAH U Wi1adLed aiHKBNAGOLERLIOLX
SIGHXELE ONILOL 21WNAEILIOLION YBLI0HXdBEOL MHLOMK KU «
‘OBh HAO BH I912HWOX
OXAE08 8 WILIEEE YOHILIOLMHLIOLOY KLY WOXOSLD WISHSLEN
-dot 9 AMHBLML 91UERLO0 MNHBLILI UOHLUITIEE BULKHO SLIOO0U «
onur
-0XQO&H ‘EX03LY QIoHALeNdaE oloHDodoseLy Ko9LUgol 19g0oLH
‘eHedgA 0i9.100HLIOL 18YTAQ qLrau
W BHOLEOHELOA 019190HLIOL 181AQ 8H BHO B)OU ‘ULIBgOW BH 90 oL
-YBUERLOQ "YONHBLL YOHALIEUTISLID MWIGHHBIMIMIMEE KOLOIKLIERLO
-oU WOY0aLR WiGHALeXdaE O oid100HXdagoU O BuLRTEN UmeH

{euHenuHa aintedgQ

@

N

Bujepsesbujjexyimuoionpoid ag
‘[eqnaw amnalu jay jow Jaize|d [9aA Bou n ussuem ap\

‘UB|BJ)SBULIOZ BXJ3]S UBE J00|q J8lU Jayaz uaye|aiaddo |a)s
‘uadiamiooA adiayas Jawl Jaiu yejaaddo jey Bipeyosag *
“Jjobiutewoo)s usab yinuges) *
*Je Yaop ajjeu uaa jaw uapjejataddo Hum -
‘uayoyssbuiBaoAao) jJow [appiwsbuibiules puayliq usab Yiniges)
JonpoidsBuibiuiaise|b uea ua jeop uauaoley abiyooa
uas uaajje n PInIgab uayyeniaddo ap uea Buibiuial ap J0OA
uanab
1yonjsBuireBio ap ui yelsjyoe Buipseysea ap JOOA pliy ap Jnn uee
aljojulaydsaq ap ueA Guuapfimiaa ap eu aljoj spuazue|bbooy ap -
n jualp ‘uabluyian ) yoo| apuszue|bbiooy sjjoAepieem ap WO
*Jois ueA si [uA ua piesjuowab si BipajjoA Jay 10}
|1agqnaui Jay do 1|0} 8zap Jeeq aljojuLieyosaq uas jow
puLayosaq
Buuaaa) ap fiq uliz uaypejasaddo epuszue|bbooy azuQ

jenonnsui 39106do

uewpedog suunsijes uniq)

*Zua|ip 1ZIuewWANp SUIAeS ejziueAjiqow lUsA

“ZIut

Aewyjeliq znuew eulejui$i $aunb nidnb ayains 1igdiy 1A8znA -

*ZIulkeWLIeA Jeiez ajejjele upisey eAeznA *

ziulkewueny § @) Ipeyng

*ZNUNAO 8]2aq Jiq Ye|si UajkeznA

*ZIuIAeWIUR|NY La[aWwazZ{ew YI|ZIWwa} upjsay ualadl Jajeppew 33
‘ziuiuej|ny 19148]z|Wwa)

wed zeliq ofi zeq ynwed [jwau aoapes uld! 1Biziwe} uusjfaznA *
~ZIWAIug) Uewez Jiq yijjees Jiq uidl isswsajuas epuiseAey epo

eJuOS uepjipjLe}id nsoAjo} ewnioy eAoAjo} pepjipieped jesynA -

uis) yewejBes 1uisewiey unumuruob yeped yasynk ipebaqg

‘ziujeliq apuuazn nkoAjo} Jepey eue|uIpulie Uepzo)

diipa syuow uawewe) JejeA|iqop JipepjewunIoy aji nsokjo}

BLINJIOY JiIq BPUISBUSA Jew||sa) Ziwua|faznk pepjipeded YasynA

jowaipuayibig epiia

€

npjnpoid nfomzoy jejzq

‘liqaw
yoAmou z eluejomopez | ejuemodiAzn obeutuelAzid AwAzoAZ

‘auzoauojs aluemoluaiwoid
auoowW eu uydsziaimod ezelseu aju nypedim wAupez M *
“Jwejolwpazid jwA)so 1uyodziaimod Jizpoxzsn aiN
femoued pyjfAw 9emoso)s alu
eyjewzs eujobim auyszieimod gelelos
1weyjepop z YoAokzozsAzo Moypols YoAliSo 9BMOSO}S alu
epjzs eioAw op e)pois duiqoipo
1 dyjewzs buelupmeq aluzokAM eluazozsAzo op 9eMOosO)s
eluajupiemis op njuazozsalwod m duizpob
Zazid emodsAjod 31jo} 9ime)sozod feuuoayoo lijoj nodlunsn od *
Azojeu “ysAtod pjosAim gewiAzio Aqy
“nzIny eAJUNSN | BIUBMOJUOWZ NjUSLIOW Op
yoe|gaw eu &l gimejsozod Awisoid “euuoiyoo kijoy ujelads
8UoIU0IYD0 BlUZoAiqe) s mysAtod WnjosAM o aluysziemod azseN

jefoeuLiojul ebemn

- @D

wies) jJuawdolaaap jonpoid INOA

*alnjiuing Mau Jnok ypm juswkofus jo fjusjd noA ysim ap

jybBiuns asuajul 0) saoeyns auy) asodxa aseo Aue uijou oq
*sjoefqo dieys yym edepuns ey obewep jou oq

‘Jauea)d wea)s e asnjou og

Bl Jom B Y)IM SB0BUNS B Jo qny

*SaAlIPPE UNM siaueajo aAissalbbe Aue asn jou oq
‘SaoeNs ay) Ueao 0} Jauesjd

sse|b Jo Junowe |jews e pue yjojo uojod dwep e asn Ajuo -
) @A08j01d 8y} Bulrowal Ja)je uspiey o}
11 MOJ|e 0} JnoyY U Joj JIe Wwool ayj) o} 1o} ssojb ybiy sy} asodxe -
pinoys noA ‘soueseadde sso|6 y6iy ajgenjeA ay) ulejuiew o
‘paAoLal uaaq sey Isnp |[e pue pa|quiesse

A1@391dwiod SI i [BUN a1njiLiny 8y} UO 10} SIY} dAB8| 8sea|d
‘paleAljep uaym (10} aAnoajold B aAey saoeuns ssojb ybiy .o

i®2JON juonuany

G

Bunpjojmauspinpoid aly|
‘|oqQ Ushau Walyj }iw apnald [SIA Uoou Usuy| uayosunm Jip\

uazessne
Bun|yeisequauuog JedJe)s jle4 usuley Jeb jne ueyoeueqo *
uabipeyosaq uepug)suabac) uapeyos Jw JYdlu ayoBIHaqoO *
‘uapuamian Jabjuiaydweq uauiey
uaqraiqe uaddeT] uasseu Waule W UsYdBadO *
‘UapUBMIBA UayojsZiesnz Jw [aplwsbunbiuiay sepeyds uiey
-1abjujaIse|s) Semj@ pun yonjjjomwneg sajyanay
uIg JNU 8IS UBPUSMIBA UaydeagQ Jap Bunbiuiey aip any *
uaqgab yn-wney
J19p UB UajBYyoeN Wnz }18Z apuns
auls alj0jZInyos Jep Bunwiepug Jep yoeu aljojzuebyooH Jap
81g Ua)||0s ‘uajjeyta nz yidozue|BysoH SjjoAueM 1P Win
|1a1y9q qnEe}g UOA pun papuol BIpue)sj|oA sa siq
‘|eqo waep Jne asalp alg uasse|ag 1ZNYosab aljojZnyog suie
younp Buniajelsny Jap 18q puis uayoeyiaqozue|bysol alesun

istemulH Bunjysy

GO

WULIBga UWIsLOOHXdegdoL
vwiggeHKL BE e
AdoxA ou BUHBERNK

Jewijey

we Heq wdiiejznA ¢ jejid adu| e

ainjuiny
10 saoeyns ssojb -ybiy
10§ Suogonsul e1ed @

usjeqnawl UeA
uajuelooA apuazuelb -fooy
100A dyspnoyiapuQ

yshjod posim

eu ljgaw foeubdjeid e

9okzoAJop IMOZEYSM

uajuoyzue|byooH
-[laqo In} siemulyabayd @



soyzse|fepjourie) v

‘ueqejejguzsey Joynq [ Ze (9] JowgIQ Yos Hinfisway

‘Ig1sgInsdeu sguo ze (j9y IUAQ Bipuiw Jainis) v

19159Inu9s gleA [expeAbig) Augwa e elAg jejenia) v
‘JZQ32seo)izsh s0I0zob uofjeuzsey aN

‘leAB6uos saapau Abs e alj010} 1919|Nie) VY

"19)0.19ZS0))Zsh) S9Sowazs 9|9 uofjeuzsey aN

‘uofjguzsey Jopizsie|qe sensy

KB s3 jopuanuied seapau ejoipziy zougseyizsh ¥ale|nia) v
‘uaqalpbana| BosiAjay e jupakuguay

1210 AB@ ugjn BSEHIOAB)D BIIQIOPDA € 1|0} sahug) e elfbeH
‘Jo)0zoNIan0Y e aAba) zoyeseagbauwl j19|nje) seAug) saxoUD Zy
‘Hod e (01 |9 B}J0})|0AR) WU S9

a)je19zs WU azssQ uasafja) jze Hiwe ‘Bippe uoioinq e ieijo) e
elAbeH “NIP9A [EARIQIOPSA URIOS SBY|[BZSD] B J0Xa)aIn|d) seAus) v

jjosoeue) e |o esSeAjo ‘wajaABi4

esnpoud eijeesd ap "sAp |mjuswepedeq

“JaIfIqoW "SAP INjNoU BaJezi)n e ijoejsnes ajnu Wwuop eA

asuajui aJejos lijeipel e| ojejejeidns zeo unidju uj jeundxs NN
a)jnose ajos1qo no ajefajeidns ffesoualep NN

“Inge no jefeind ap aAnizodsip fjezipn nu

‘epawn edigo o no ajeiajeidns jobia)s

‘IABIpE ND IAIS0109 1juabialap Ifezipn nu

*e|ons Jefeind ep eijnjos euiind 1§ B)zewn sequing

uip edied 0 Aisnjoxa Jojajajeldns easejeind nijuad ijezinpn
‘210 0 ap dwy a.ed nyuad aseoion|

181104 eesisuee lfeinbise ‘eijoejoid ep 1e1j0} eesepedepu; ednp
S aJngaJ} ‘suajul non| ap olun [njoadse auljusw e njuad

-jeid efebap rew as nu pugo eued Aoadsal ‘injnfejuow

e gjo|dwoo ealez|eal ej euged Jaljiqow ad o-jjessed "aijoajoid ap
31|10} 0 NO aJeIA|| €] d)efajoid Juns aseolon| aliseou ajejejesdng

ietjealpu aljusyy

mYqolfA yahaou efoAfA 1uejgppo eseA
‘wa)Aqeu WAAOU WISEA S 1ISOpE) QUPOY WA awalfald

lusiez

nwjugaunis nwaujs ajinaejsAirau gpedjid weupez A Ayoiaod
Apwpayd 1winso yaiaod ajpogodau

-ansiQ Juled ajfeaiznodau

‘waipey wAnjow ajfaio Ayairod

‘;sgwyd s Yepaysoid [onsip Ayso ayfeAaiznodau

‘epis eu nypajsoid oyloRsi Nyoos)

e yiipey Lugujaeq fHyia aznod sjfaajznod nyoiaod jugisio oid
‘nyonpza wanolodjod eu JUsZIAIAA eu

SEeQ nuipoy a1jo} PUUBIYDO JuguELSPO od NIgs 9S8| 800SAA Jep
:8)sAq 1jaW ‘nyjsa] oypyosAA exido euuad ejeAoyoez as Aqy
‘yoesd Augueljspo oygu z apngau e AUeACjUOWS

aujejdwoy apngau pnyop ‘mpAqeu eu If ajfaysauod *11jo} houueiyoo
Augueiyo juepop yd nosf weysa| wHosAA s Ayoirod ageN

jluguiozodn Jozod

synpoud ep jueweddojeAagp op 831AI8S 810\

‘uogoeysijes
8J91)US BUUOP SNOA B|gNBW NBSANOU JJ0A anb suojeynos sNoN

aJie|os JualauuoAel Yo} Un g saoeyns se| aipawnos sed au
sjuednod sjalqo sep d99Ae aoepns e} Jebewwopus sed au
-inadeA e Inakopau ap Jesyyn sed aN

*apIWNY UOYIYO UN D3AB S80BUNS S9)| Ja}j0l4

'SJy -Ippe

sap juepodwod jissalbe juabialgp op Jasyin sed aN
*al)lA-aAe| ap nad un }@ apiwny uojod ap

uogiyo un yuewenbiun Jesiyn ‘sesepns sep ebeAoyeu o] Jnod
Jnajoajoud wiy 8] 9A3|US JIoAE saude aouejjuq

aney wyy 9| Jueique Jie,| B ainay aun juepuad Ji0inp Jassie)
ZeAep

SNOA ‘8ouejjuq ayney ap }e g)jenb ap joadse un J1ua)qo Jnod
‘agwuddns jios asgissnod gj anb jo 9||ejsul JuswaiRua }ios
{Lhb a0 e,nbsnf ajgnaLu a| uns Jassie| 8] za||INSA "Inajoajold wiy
un Jed uosieiAl e] e s89bgjoid Juos asuejjuq S)ney Sadeuns SON

i anbiseway uonuapy

nYqoIAA foAfA sBA
‘WOMNIAGEU WAACU WISEA S })SOpEI BJOA WEA aWwele7

‘niuaseiz
nwaugau|s nwaujis ajfnaejsArau apedid woupeiz A Ayoirod
‘wewpald wiiso ayfnzpoysodau Ayoirod

“gus1g Aused a)feaiznodeN

‘nospuey nonjow ajuYIpAA Ayairod

weyig|

nwfuaepld s yopausoud 1oensi Auso Aupelz sjfeajznodeN
“g]js eu nypaujso.d oyaloeAfwn OAJSZOUW Jlew

e nyJann nuaujAeg MYJA ua] yeajznod nyoiaod alua)siy aid
‘JnupiAjez nuipoy nupaf suziqud

nyYonpzA eu Jeyoau aljg) fsuueiyoo jusuelispo od nijg) NUa)ss|
a)s Aq llew ‘nyoiaod oygualse| pejyzA lleAoyoez ajs Aqy ‘nyoeid
a)IABqZ e aJalnjuowz yoyiqeu oye ‘Ioys a)inyesispoau nijoj oNL
*Noljg} NouueIY20 suaueiyo juepop ud ns Ayoojd susjge

jelusutozodn

mopoud oddnjiAg easy

1UoIZESIPpOS 8jue} jArep ouessod IjIqou IAONU LJSOA | 8yd ounbne,| uo)

Ue|oS juoizelpel 1o} e ioyiadns 8] 0SeD Unssau ul auodse UoN
nual|be) InebB6o uoo aloyladns e| aselbbauuep uoN

alodeA e uojnd aiezz||in uoN

-auojzy esabbaj eun

uoo ojeubeq oloeuyosis oun opuessed padns 9| asnd
"IAIPPE U092 IAIssaibbe puabiejap aiezzin uoN

‘ujaA Jad syuabielep Ip ,od

un e opiwn 8uo}o2 Ip ouued un ojos opuesn joysedns ej eJiind
‘eaialoid ejoaijjed e 00} JeAe odop sjusique,|ep

ewno e eioun Jad |siepepe Ip epion| ejodljjad e||e a1juasuod
:iB1suoo

uanbas | aleAlasso ‘ajueljuq oladse ojeibald || a1eAIBSU0D J8d
‘ojesan|jods @ ojejuow asjuawe)ajdwod

pJes UoU gyouy ajiqow |ns epelose] “ejooljjad eun ep ayajoid
ouos joyadns jue|juqg ansou 8] ‘eubasuod ejjap oyuswow [y

jauoizuapy

ad

zay -19}0II3}
nezjojwoy seAug)
yoi0}nq e sjosoeue} sejody

waysa|
WAJOSAA S B|3Q BAOY
-1Aqeu o 19ad oid aoeuLIojU|

nyjjAq -gu
yogid yoAujeg yohuelgel
alueAosaso aid uhyod

aljiq -ow
ap aseolon| aj8je} nyuad
asauijanu} ap unijonisu|

aoue|juq sney ap
sajqnaw ap sade} se| Jnod
uanasue,p aubisuo)n

flgow
1p epion| ajelooey Jed
suojzuajnuew Ip 1|6isuo)



ojonpoud ns ap ojjoLiesap |
‘8|genw oAanu ns ap sjnysip anb soweasap a7

epaid

10s [ap zn| e} & oseo unbuiu ua sapiadns se| ebuodxs oN
sajuepo09 sojafqo uod saadns se| auep oN

‘ejalodeA asn oN

opawny odey} un uoo saioysadns sej 8}0.4

*SOAIJOE

soidiouud uod oAlsalbe ezaidwi ap ojonpoud unbuiu asn oN
seioyiadns sej Jeidwi| eied sojey

suoeidwi| ap oood un A opawny ugpobje ap oued un ojos asn
eJoy eun ajueinp

ei0)08j0.d ejnojjed e Jeijal sel} ojjug O)je Sp eulwej | dale
:ejuainbis o] ebey ‘sjuejjuq ojoadse o JeAIasuod eled

‘oAjod |8 opeiduwi|

eAey as A opejuow ajuswelajdwod opis eAey anb ejsey s|genw
| aiqos ejalgQ "ugonqulsip e| ajueinp eiojoajoid eulwe| eun Jod
sepibajoid ug)sa ojjuq ojje ap sopeqeoe uod sajoladns sesnsanN

juolouayy!

yajoppo lufoazes geA

"WOAIsIYod WIAOU WISEA Z efjesan oBoul ag WeA owijaz

woxez
wijuguos wjuow uiginod ayfeljaejsodz) sau niawiud wauaqou A
awpaid 1wiso z auigiaod s)inposgod aN

‘eyjiupsiy ebaused aylefjqesodn sau

odnj onjow z ajubipz auisInog

"Di¥epop Z |§sip ywso ayfefjgesodn eN

opja)s ez e|ysip ojew ul

odJy ouzequioq ouzejA owes ajfefjgelodn uisiaod afuagsip ez
Ipajs @s ep ‘oinjeladws) ouqos

BU ljep oJn oue elijo} eujpsez IAjuesspo od ofijoj ouleliso)osiA
ajelow ‘elefis eb6axosIA pajbzi uadobelp Ilezipqo Iq eq
‘woyeud paid aysez

oye) eb Js) ourluoW NOJAD A 1U Japiop ‘nAysiyod eu of aysnd
-ofijo} s aualipsez 1aeqop ud os auigirod aulefiso)osiA ageN

pejodeu ‘10zod

Buipjoaanpinpoud uig

"leqow eAu uip paw afpe|b jexoAw Bip JexsuQ IA

-Bujulens|os yejs Joj Jojaybipue)swo ebul Japun ewolA pesin
‘[eWwalQ} BSSBA pall UB)A ajul epe)S

‘asesgbuaibue uabul pueauy

‘esel) Bipjn} us paw eulo)f Ae exyio]

“Jas)esj|i} paw [gpawsbuugbual edieys ebul pueauy

‘ewloMk eigbual je Jo} [apaw

sBuugbuaise|B ) paw esesjs|inwioq By us jsepus pueAuy
"Hoq s)ibe} Jey usljojsppAs He jap Joye

usynjswini | epJeylaye Je p sawwi ue usljojsueibboy a9
:apuefjoj ed

ByUE) Np 1oq Jepuaasinsue|6boy ejinjepieA jep ellgusqlq ne o
‘wwep ugy sjeusaq Yoo ibipuessiing

sjelsjuow Jey uap sjj} ujaqow ed JeAy eieA euuap je

*aljojsppAs ua paw apeppAys Jo}isue|66oy BIeA Je USSUBIBA3| PIA

j1euopniysul apuefjoj eI9AIaSAO

uniAodu eH eHealogedeed ee eweliL] 1O

"ULIGQAIN UEOH a1umeg 2 augLoLIog0TA Ng aWBEBLIOXOL |
‘aHaad1efNHaLD

OHLIMO BH 81UL00HXA980L SLYBIELIEN OH NBLALID BNENUH g
‘uisniadu nd1oo o a1uLooHxdasou aiyethkadeah e
‘exuAdroodeu a1yeseLroLEn 8

eudDI BHXELE 3 611190HXd980L ©LYBE.1oMhOL |

‘vigegolf o

uiedeuadu uimeatonhou uHanoadie aLyeaeLrolsu aH
‘eLniaLLD BH aHe81ouhou ee Ledeuadu oxuen u euded BHhAWEL
B)OW OWED S1UBHELIOLIEN B1MLO0HXA980U BH SHEELOMKOU BE
‘edALedsuwal eHYELO BH SHeaKdaale

OHLU@LUHLIALOY BE OBh HUITS BE OULIO( OLOEONHELN

910de100 OULIOch OLOHIUITIEE BH SHedaBHed1O10 HoLo

‘THELL BUHOEL08hENONOOUE UEBLIBE 30 B BY

‘xedu L0 8HREL0MhOU U @HEAULHOW W OLOHLIGLERHONO

off a1uege Axd4s ol 8188B100 "OMLIOE) OHLUIMEE 290
nindsiou 85 ULO0HXA80L UEoNHEL dLUMeH BuhudaLoie udy|

joUHEERIL jOUHENMHEG

epoAzjoid [oAzZel sep
‘wafejsafwie wirou wiloAs es eyejnual] Yiugals ound WeA owljz

‘nlueaigeszo

woueguns woel ewysoujoyo wifoy pod 1u auisiaod nebe)zi su
‘ewpawpald wingo nuigirod B}eISO Su

‘gejsi) lwied pisuoy su

‘wodiy wonjow s auisiaod nesuqo

‘BWIOBPOP S BJUSZPISJOP SISO NIISLOY au

‘euisinod ofuagsiy ez epiels

oluapglp ez eAyspals ojgeu | ndiy nupnuwied nuzejA nysUoy
‘efueAelupsajo Goupeusieu Ipel NYeJzZ Wouqos Bu BUSWAIA

1es ‘afijoy auyisez efuefuepin uoyeu ‘efels GoyosiA nlijo} niAe)so
a)siq lleqay; ‘efels 6odosia mjndo nupefua I
‘auigeld po uapoqo|so | ueljuow

psojafio n afiu yop ‘nfejgafweu eu nAo ajiABISQ “Wwolijo} wousez
@yruodsi woyall} ns suagngez efefs GONOSIA o

jeyndn Jozod

juoyy
yiulelisoxosia obau ez yejodeN

ULIBQaN BH uioonxdagou

naofnHeus eH
exwxadoiyou Be BUHBERNA e

ojjuq oye
ap opeqeoe uod sajganuw
eled opepinod ap ofasuo)

Jejqow
ed Jsjuoysue|b69y Jo}
Jauopnisuliesiols

efels
Boyjosia eleygalweu ajuoly
alueAezipo ez eyndn e






x %353%@

R A = Ya! _" D
















LT
I @EE




12

25

314

25

.
17

(N

400

100,

100

|

ELL

182

530

39

cc9l

182
| ;9)

£E8 L




